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Abstract 

The history of Persian literature bears witness that writers and poets, in 
their imagery and thematic creations, have utilized most things they 

encountered, making them a basis for writing and composing. 
Accordingly, the use of letters and words—not merely as purely 
linguistic elements, but as image-making and theme-creating 

elements—is observed in Persian literature. Of course, the quality and 
manner of using linguistic elements in an abstract form are directly 

related to the strength and weakness of poets and writers. Among them, 
Mirza Abdolqader Bidel, as one of the prominent poets of the Indian 
Style, while repeating some of the methods of his predecessors in this 

field, also had special innovations, which are addressed in this research 
using a descriptive-analytical method. The research findings indicate 

that Bidel utilized four methods for the abstract application of linguistic 
elements: visual-imagistic, phonetic, structural, and personification-
based. The abstract application of letters, words, and combinations in 

the poetry of Mirza Abdolqader Bidel is the result of his encounter with 
language as a living and flexible substance. Based on this approach, 

some linguistic elements are transformed into visual categories; 
furthermore, through phonetic and structural changes, a profound 
semantic shift has occurred in some words. Finally, by personifying 

letters and words, profound mystical concepts are conveyed to the 
audience by providing multi-dimensional symbols from certain letters 

of the alphabet. 
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1 .Introduction 

The letters of the alphabet are considered the constituent units of words; 

however, their importance and role in literary language are not limited 
to this matter alone. Persian poets have utilized other capacities of these 
letters in their poetry. Some of these capacities have been introduced 

and examined within the framework of verbal literary devices; 
however, regarding another part of them, no organized research has 

been conducted, and they still remain in obscurity. 
One important capacity of the letters that poets have paid attention to is 
their visual form, which poets have used to convey a specific meaning. 

On the other hand, this very application opened horizons of aesthetics 
to poetry, and by discovering new connections, unique imagery was 

also formed in poetry, which at first glance seems very strange. 
In this state, letters acquire a dual function and become one of the 
important tools in literary creation. These kinds of poetic techniques are 

also considered a form of norm-breaking and defamiliarization. 
This research seeks to examine this type of utilization of alphabet letters 

and words in the Divan of Ghazals by Mirza Abdolqader Bidil. In 
addition to extracting and providing patterns of this method's 
application, it aims to help unravel the conceptual knots of several 

couplets. 
 
2 .Literature Review 

The research conducted on this topic has not been in the domain of the 
Indian Style (Sabk-e Hendi) of poetry; therefore, no research has been 

done specifically on the ghazals of Mirza Abdolqader Bidil either. 
Among the few research works found, two were focused on the poetry 
of Khaqani and Sanai, and another article did not go beyond the time of 

Hafez; thus, in the realm of poets of the Indian Style, no research with 
this topic is observed. Furthermore, the present research differs 

significantly from other studies conducted on this topic in terms of the 
diversity and classification of materials. 
 

3 .Research Method 

In this academic research, using an analytical-descriptive method, the 

techniques of Abdolqader Bidil in utilizing the visual form of letters 
and words for thematic development and imagery in his poems have 
been investigated. The statistical population of the research is the 
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treasure of Persian poetry and literature, focusing on the Divan of 

Bidil's Ghazals, and library resources have been used for data 
collection. 

 
4 .Findings and Discussion 

The abstract application of alphabet letters and their utilization for 

imagery and thematic creation in poetry is one of the oldest poetic 
techniques. In the poetry of some powerful poets, its scope extends to 

words and poetic compounds as well. What is meant by this type of 
application is the use of letters, words, and compounds in a space 
outside their abstract and conventional realm, which transforms these 

categories from mere signs for conveying a fixed meaning into living, 
dynamic, and sentient elements that, depending on the context of the 

sentence, can have new roles and meanings. 
Through abstract application, these elements, while performing their 
role in their stereotypical form, attain a new identity. An identity that 

places them at the disposal of the poet as materials to use in their own 
imagery and thematic creation. The resulting outcome is an image or 

theme that has another meaning, albeit independent of the linguistic 
system. 
Mirza Abdolqader Bidil, as one of the most prominent poets of the 

Indian Style, used four general methods for the abstract application of 
letters and words: 
1  .Visual-Pictorial Techniques2. Phonetic Techniques3. Structural 

Techniques. 4. Personification-Based Techniques. 
 

5 .Conclusion 

The abstract application of letters, words, and compounds in the poetry 
of Mirza Abdolqader Bidil is the result of his encounter with language 

as a living and flexible substance. Based on this approach, three 
important metamorphoses have occurred in his poetry: 

A. Transforming linguistic elements into a visual category: In these 
instances, poetry approaches painting, and the letters of the alphabet are 
more like schematics of a mental image than linguistic units. 

B. Creating profound semantic shifts through phonetic and structural 
changes: This method sometimes focuses on the pronunciation of two 

words and engages in making them nonsensical or substitution; other 
times, it uses the structure of two words as the basis for its thematic 
creation. 
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C. Animating letters and words and the symbolic use of certain letters: 

By animating the letters of the alphabet and words, the poet transforms 
language from a set of dry and lifeless rules into a living artistic 

workshop where every word has its own unique dynamism and 
flexibility. His further step is transforming the letters of the alphabet 
into multidimensional symbols that can convey profound mystical 

concepts to their audience. 
Keywords: Mirza Abdolqader Bidel, Abstract Application, Imagery, 

Theme Creation, Alphabet. 
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 حروفانتزاعی کاربستِ  یبرا دلیعبدالقادر ب رزایم یشگردها 
 شعرواژگان در   الفبا و

فارسی،زبان گروه  دانشیار       1مهدی طباطبائی سید ن، بهشتی  شهیددانشگاه  وادبیات  ن ، تهرا یرا  .ا
 

از اغلب    ش،یخو  یهای نیآفر و مضمون  یرسازیو شاعران در تصو  سندگانیکه نو  گواه آن است  یادب فارس  خیتار 
بر  .اندنگاشتن و سرودن قرار داده یبرا یاهیماها را دستو آن  سروکار داشتند بهره گرفته هاکه با آن ییزهایچ

و   رسازیتصو  یعناصر  عنوانبهصرف که   ی  عناصر زبان عنوانهنه ب  ،واژگان و  از حروف یریگاساس، بهره نیهم
فارس  نیآفر مضمون قالب    یاز عناصر زبان یریگو نوع بهره  تیفی. البته کشودیمشاهده م یدر ادب    ،انتزاعی در 

مستق در ا  سندگانیبا قوّت و ضعف شاعران و نو  یمیارتباط  از    یکی  عنوانبه دل،یب رزاعبدالقادریم انیم نیدارد. 
  یا ژه یو  یهاینوآور  نه،یزم  نیدر ا  شیاسلاف خو  یهااز اسلوب   ی ضمن تکرار برخ  ،یسبک هند  ۀشاعران برجست

از آن   یپژوهش حاک  یهاافتهیها پرداخته شده است. بدان  یلیـ تحل  یفیپژوهش با روش توص  نیداشته که در ا زین
تصو  انتزاعی  البدر ق  یکاربست  عناصر زبان  یبرا  دلیاست که ب  ی ساختار  ،ییآوا  ،یبصر ـ یریاز چهار اسلوب  

ب رزایدر شعر م بیحرف، واژه و ترک کاربست انتزاعیبهره برده است.  محورصیو تشخ حاصل  دلیعبدالقادر 
به   یاز عناصر زبان  یاپاره کرد،یرو نیا یاست که بر مبنا ریپذزنده و انعطاف یاماده ۀمثاباو با زبان به ۀمواجه 
طر   نیچناند؛ همشده لیتبد یبصر یامقوله معنا  ،یو ساختار ییآوا رات ییتغ قیاز  برخ یژرف ییگذر  از  یدر 

و درنها آمده است  وجود  به  مفاه  یبخشبا جان  ت،یواژگان  واژگان،  و  طر یعرفان  میبه حروف  از    ق  ی ژرف 
 است.  افتهیالفبا به مخاطب انتقال  فحرو  یاز برخ یچندبعد یدادن نمادهادستبه

ب رزا یم :هاواژهکلید   . ا حروف الفب ،ینیآفرمضمون  ،یرسازیتصو  ،کاربست انتزاعی دل،یعبدالقادر 
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 مقدمه. 1
الفبا واحدها  ی ها در زبان ادبو نقش آن  تیاهم اما شوند؛یواژگان محسوب م ۀسازند  یحروف 

به ا در   حروف  گرید   یهاتیاز ظرف  یشــاـعران زبان فارسـ ــ  ؛شـــودیمســ ـله معطوف نم  نیفقط 
تـفاده کرده  های خودســرـوده و   یمعرف  یلفظ یهاهیدر قالب آرا  هاتیظرف  نیاز ا  یاند. برخاســ

مدوّناز آن یگریدر خصـو  بخش د  اما اند،شـده یبررس ـ انجام نگرفته اسـت و    یها، پژوهش 
 .  برندیبه سر م یگمنام یۀها هنوز در ساآن

تـه  یهاتیاز ظرف  یکی اـعران بدان توجه داش هاسـت که آن یاند، شـکل ظاهرمهم حروف که ش
براشاعران از آن از طرف دیگر، همین کاربست موجب  .  بردندیبهره م ژهیو   یمفهوم  یالقا یها 

از زیباییشـد تا افقمی ارتباطهایی  با کشـف  عر گشـوده شـود و  های جدید، تصاـویر  شنـاسـی بر شـ
 رسد.  بدیعی نیز در شعر شکل بگیرد که در نگاه نخست بسیار عجیب به نظر می

از   "ن"حرف    یدگیخم ،"نیس"حرف   یها، دندانه"الف"حرف  یستادگیمانند ا  ییهامقوله و ... 
توجه شــاـعران زبان فارسـ ــ ربازید   ی شـــکال ظاهراز ا    یریگکه بهره ییتا جا  ســـتبوده ا  یمورد 

الفبا برا ــو یحروف  ــمون  یرپردازیتص اـزو مض اـعران پ یسـ ــعر شـ ــگامیرا در ش اـهده   زین ش مشـ
 :میکنیم

آن کردآ  جیم کــه  را  تو  اوزلف   کــه 
 

ــم کـرـد   یـ جـ آن  ــۀ  ــط نـقـ را  ــو  ت اـل   خـ
 (  77: 1373)رودکی،                        

ه اـنـ اـرکرد دوگ ت حروف ک اـلـ این ح دا میدر  اـی مهم در آفرینش  ای پیـ ابزاره از  ه یکی  بـ د و  کننـ
ــوند. اینادبی تبدیل می نـاییشـ اـعرانه نوعی هنجارگریزی و آشــ ــگردهای شــ زدایی نیز گونه شـ

  شود.  محسوب می
تـانی   یـس هندسـی حرف برای خلق یک تصـویر دهنی در شـعر فرّخی س از شـکل  تـفاده  اس شـگرد  

بیشتری پیدا می  کند:بسامد 
 به حلقه کرده همی جعد او حکایت جیم 

 
 به پیچ کرده همی زلف او حکایت لام 

 (  240:  1335)فرّخی،                        
 و:



 

 

ه یـفتـ ابجـد، بر میم و الف شــ ه   ام از همـ
 

د و میم   اـنـ اـلا و دهاـن تو الف م ه ب بـ ه   کـ
 (  246  :همان)                                  

حرف در واژه را نیز  تـن  گامی دیگر، حالت قرارگرفتن  با برداشـ ــی  بعد ادب فارس ــل  اـعران نس شـ
رـودهپردازیمایۀ مضــموندســت  ـله در سـ خویش قرار دادند که این مسـ الدین  های کمالهای 

 اسمعیل به اوج خود رسید:
 جود دستـت نگذارد که شـود زر مجموع 

 
ده بود حرف زر از یکـدیگر    زان پراگنـ

 (345:  1379)کمال اصفهانی،           
 و:

بر تو نهاد  هنر چو هاء هنر هر دو چشم 
 

بر درت ببسـت میان    کرم چو میم  کرم 
 (422: همان)                                     

 
 از آن که سیم به صورت نوشته چون ستم است

 
ــده  ــمنش ــیم را دش ــت طبج جواد تو س  س

 (429:  همان)                                   
از یک متن یا قسـمتی از یک سرـوده اندک کار به جایی رسیـد که در ادب فارسـی بخشـی  اندک 

تـه می جغتایی در بر مبنای حروف الفبا نگاش برای نمونه هلالی  وقتی   مثنوی شاه    رو ش شـد؛ 
از مکتب« می از این  شدن رسد، ملولبه بخش »آزادشدن شهزاده  استفاده از را با  مس لهدرویش 

الفبا بیان می  کند:حروف 
خـاـمــه ... دفتر و  تو  از  دور  ــت   هســ

اســــت هـواخـواه  الـف  را  ــت  تـ اـم  قـ
ــده  ی رـ بــ بـ ــد  یـ امـ ــم   چشـــ  صــــاـد 
از آن چشـــم نیســـت نقطه  صــاـد   دور 

ــی ب اســـــت دال  اـل  ــدحـ ب ــو  ت  طـرـه  
ــدان  نـ خ ــب  ل آن  رـان  جـ ه ز  یــن   ســـ

کاف همچو شیـن اسـت بی  تو سرـکش  

ــه  یـ ســـ ــهآن  یـ ســـ ــن  ای و  اـر  ــهکـ اـم  نـ
ــت ــم بر راه اسـ ــوقت دو چشـ  ها ز شـ
ــده  گـرـدی ــد  فــیـ ــذ ســـ اـغ کـ ــو   هــمـچـ

آمــده برون  اـدکــه  ضـــ نقطــه    ســــت 
اسـت   این که خم شـد، قدش بر آن دال 
ــدان  دن بـرـ  ــه  تـ گـرـفـ حســــرـت  ــب   ل

اـف ــک ه را شـ یـنـ د ســ ه کنـ اـفکـ ــک  شـ



 

 

ــگـرـان ن شــــوم  گـرـ  اـف  قـ ــب  اـن  جـ
بــی قــلابــیلام  ــو  ــل ت نــبـ  ســــتســـ

ــی زـونب حــ مـ ــن  ت رـ  بـ ــو  ت اـل  ــمـ  ج
    

رـان  گـ اـف  قـ ــوه   ک ــو  چـ ــمـ ه ــدم   آی
ــی اـب تـ رـا  مـ دل  او  ــم  غ زـ   ســـــت کـ

نوننعـل و داغی ه   نون و نقطـ  ...ســـت 
 (239ـ   230:  1317)هلالی،                 

الفبا را در نوشتهبدین روّۀ نهرو یا صاحب     گیرد:اش به کار میگونه حروف 
از عین قدرت، مبدع قاف تا قاف عالم است و به تأیید  »به صنج صانعی که اشارۀ کاف و نونش 

اـء نآل   انش اـن علت  م  طه و یس که وجودش ل  لْق  ا  از خم  نون  روز هر الف دال، در هیجاء آنو  پ ر که 
اـد می اـخت، و هر همزۀ خنجری که کل  بنان مبارزان  یافت، لام خصـم را دال میقوسـی گش س

به درزهای لامی رئوس سرکش کاف، بلکه در قاف مانند کاف نسخ سراسر شکاف  می کشید، 
اـد میمی اـد ص اـ  خون مخالفان ض به امتص هـم لام  بود، و وسـعت  جرو،، انداخت. پیکان س
)استرآبادی، تر از حلقۀ میم میهای خصمان را تنگدل  (224:  1341نمود...«. 

این نوع بهره ــی  ــت تا به بررس در پی آن اس الفبااین پژوهش  رشوان  واژگان در    و گیری از حروف 
به غزلیهت میرزا عبدالقهرو بیدل استـخراج و  بر  افزون  دادن  الگوهای کاربسـت این  دسـتبپردازد و 

چند بیت کمک کند.، به گشودهشیوه  شدن گره مفهومی 

 پژوهش ۀپیشین. 2
از پژوهشصرف   با فرق  یهانظر  ا هیحروف  ۀمرتبط  با موضوع  ماهو   نیکه  تفاوت  دارد،   یپژوهش 

 است:  لیحوزه به قرار د  نیگرفته در اانجام  یهاپژوهش ریسا
ادب فارس هیتشب  ی»نوع  ۀ( در مقال1380)  نژادانیحاج  -  ه یاز سه نوع تشب  «یحروف هیتشب  ؛یدر 

آن بخش  یدیتجر   یحروف هیتشب  (: الفکندیم  ادی  یحروف الفبا    کیاز   یکه در  از   یکیحرف 
  یحروف هیتشب (ب؛  (میج  ۀو خال او به نقط میزلف معشوق به ج  هیاست؛ )مانند تشب هیتشب نیطرف
شکل   ه،یتشب  نیاز طرف  یکیکه   )مانند تشب  یکیکاملًا  الفباست  حروف  به   هیاز  معشوق  قامت 

به م او  او به نون(  یدگیو خم میالف، دهان   ن یاز طرف یکیکه   یدستور  یحروف هیتشب (ج ؛زلف 
دستور  یکی  هیتشب اصطلا،  در  حروف  )مانند تشب  یاز  است  لا(  به   هی)مثل  الاالله  در لااله  لا 



 

 

تشب  .مقراض(  ای  گشودهندها  یاژدها د  یحروف  هیاو  تشب  یبندمیتقس  لیرا  قرار    یحسّ   هیکهن 
 که در کتب قدما، مستقلًا مورد بحث قرار نگرفته است.   دهدیم
 د یحروف در شعر )با تأک  یریو تصو ی»کارکرد هنر ۀ( در مقال1392) نهادیو کمال  یدوالفقار -

شن  یهنر  ی(« کارکردهایبر شعر خاقان براساس حواس    ،یریو تصو  یدارید  ،یداریحروف را 
عدد ییمعنا پرداخته   ییآوا  یهاو تناسب  ییآرابه واج  یداریاند. در بخش شنکرده  یبررس یو 

آه به   ۀالف در واژ  هیواژگان )مانند تشب  ینگارش  تیه  یریو تصو یداریدر بخش د   .شده است
به حلق و هاء  به دندان(   نیحرف س  هیحروف )مثل تشب  ینگارش   تی( و هریزنج   ۀحرف سوزن 

معنا  یبررس در بخش  به  یبرخ ییمعنا  ۀبه جنب ییشده است.  که   ی خاص یمعنا  ییتنهاحروف 
تبد  شدهپرداخته    کنندیافاده م عنقا و  قاف شدن  )مانند بدون  بخش   لیاست  به عنا(. در  آن 

ابجد ب وندیپ  زین  یعدد با علم  ن  انیواژگان  آرا زیشده است. در بخش دوم مقاله   ی هاهیساخت 
 حروف مطر، شده است. یۀبر پا یادب

الفبا در د  ینشانگ ندیفرا ی»بررس ۀ( در مقال1393) یدریح -   ی آرا  یبر مبنا «ییسنا  وانیحروف 
و   ،هینما  ل،یشما  ۀگانرا در قالب سه ییسنا  ییالفبا  یهانگرش یهانشانه  1رسیچارلز سندرس پ

بررس پا  ینماد  است.  عنوان    نیهم  ارشدیکارشناس  ۀنامانیکرده  تحت   هات ی»تشبپژوهشگر 
 انجام گرفته است. یئدر دانشگاه علامه طباطبا  «یشاعران تا قرن هشتم هجر  وانیدر د   یحروف

ا  پژوهش  دو با موضوع  با محور   نیمرتبط  انجام گرفته است و    ییو سنا  یاشعار خاقان  تیمقاله 
بنابرا امدهیاز زمان حافظ فراتر ن  گرید   ۀمقال با   یپژوهش  یشاعران سبک هند  ۀدر حوز  نیاست؛ 

نم  نیا مشاهده  د شودیموضوع  طرف  از  پ  گر،ی.  ح  ش  یپژوهش  از  تقس  ثیرو   ی بندمیتنوّع و 
با پژوهش  دارد.   یفراوان  تفاوت ادشدهی  یهامطالب 

  پژوهش روش. 3
ا علم  نیدر  توص  یلیتحل  ۀو یبا ش  یپژوهش  ب  یهادشگر   یفیـ  بهره  دلیعبدالقادر  از   یریگدر 

ظاهر مضمون  واژگان  و  حروف  یشکل  تصو  یپردازجهت  اشعار    یرسازیو  شده   بررسیدر 
گنج   یآمار  ۀ. جامعاست است و   دلیب هتیغزل  وانشر   تیبا محور   یشعر و ادب فارس  ۀنیپژوهش 

از منابج کتابخانهداده  یآوردر جمج  استفاده شد. یاها 

 

1. Charles Sanders Peirce 



 

 

این پژوهش،   انتزاعی یبرا دلیب  یشـگردهادر   ی چهار عنوان کلّ   در ،واژگان  و حروف کاربسـت 
از این  هر  شد و   بندیدسته از   یقیدق  یبندتا طبقه  گردید  میتقس ییهارشاخهیبه ز  نیز نویعنایک 
   ها به دست آید.داده

 ها یافته. 4
انتزاعی   از آنحروف الفبا و بهره کاربسـت   برای تصـویرساـزی و مضـمونگیری  عر ها  در شـ آفرینی 
از از دیرین شــگردهای شـاـعرانه اســت که در شــعر برخی شـاـعران توانمند دایرۀ آن تا یکی  ترین 

از واژگان و ترکیبات شـعری نیز گسـترده می تـفاده از حروف،   این نوع کاربسـتشـود. منظور  اس
اـیی خارج از عالم انتزاعی و قراردادی   ــت که هآنواژگان و ترکیبات در فضـ ــود  موجب میاس ش

اـنه  هااین مقوله از نشــ تابت، به عناصــرـی زنده، پویا و  هایی صــرـف را  اـندن مفهومی  برای رســ
و مفاهیم جدیدی داشته کند که بسته به بافت جمله، میصاحب احساس تبدیل می توانند نقش 

 باشند. 
ــت البته نباید فراموش کرد که  ــه در نظام زبانی دارد انتزاعیکاربس که تا جایی  ،این عناصـرـ ریش

به نقشبدون در نظر گرفتن پیشیـنۀ زبانی پی فرازبانیبردن  . با این  بودشاـن نیز میسرـ نخواهد  های 
و نوشـتـاریاز کارکرد  یزاعنتا  کاربســت  توصـیـف، این عناصـرـ در   بازنمی املایی  مانند؛  خویش 

ایجاد واژگان میهمچراکه به آمدن واژگان ترکیب  و در کنار هم    ،گرددپیوسـتـن حروف موجب 
اینو عبارت و جمله را شکل می و تمام  ابزار اولیۀ زبان محسوب میدهد   شوند.ها مادۀ خام و 

رـ با  ــت  این عناصـ ــه انتزاعیکاربس در قالب کلیش ایفای نقش  ــمن  هویت تازهض ای ای خویش 
دهد تا در تصـویرساـزی و  عنوان مصاـلحی در اختیار شاـعر قرار میها را بهیابند. هویتی که آنمی

ــمون ــلمض تـفاده کند. نتیجۀ حاص اسـ ــت که معنای  آفرینی خود  ــمونی اس ــویر یا مض ــده، تص ش
از نظام زبانی دارد. البته مستقل   دیگری، 

اسلـوب  کلّی عنوان یکی از برجستـهمیرزا عبدالقادر بیدل، به ترین شاـعران سبـک هندی، از چهار 
ــت  جهت    که در ادامه بدانحروف و واژگان   انتزاعیکاربسـ ــت  تـفاده کرده اسـ ها پرداخته اســ

 خواهد شد.
 



 

 

 . شگردهای تصویری ـ بصری1 .4
شــود؛ بدین ترتیب که گاه شـاـعر روی شــکل  این شــگرد در ســه اسـلـوب جداگانه مشـاـهده می

ــی حروف الفبا  ظاهری لبمتمرکز میهندس ــکل  ــود؛ گاه ش ها در حالت تلفظ حروف را در ش
اـره در پ مینظر دارد؛ و  در واژه بهره  اـ حروف  ی حرف  قرارگرفتن  ت  اـلـ از ح اـت  اوق اـ ای  ت گیرد 

القا یا مضمونی ویژه را خلق کند.  تصویری خا  را 
ادامه به توضیح هر سه اسلوب و دکر شواهد مثالی از آن  ها خواهیم پرداخت.در 

ینی با شکل ظاهری حروف الفبا تصویرسازی و مضمون .1. 1. 4  آفر
به گونهبیدل در مضمون به شکل ظاهری برخی حروف الفبا توجه دارد و  های مختلف از سازی 

بهره میها در ســرـودهآن او گاه به مقولههایش  اـره میگیرد.  اشــ ــعار دیگر  هایی  اشـ کند که در 
برای  ــت.  اـعران نیز آمده اسـ تـن   کافحرف  نمونه، شــ ــکل کتابتی ویژهبه دلیل داشــ اش از شـ

به شمار میمصداق  رود:های سرکشی در ادب فارسی 
 اشکافری دان نفس  سرکش را که لازم یابی

 
اندر کافر است   سرکشی چون سرکش  کافی که 

 (74: 1378)جامی،                                       
 و:

رـ ســ ز  کن  اـف برون  ک ــی   رـکشـ  ســ
 

ــم  کــمـرـمـیـ بـرـ  ــد گـرـه  بـنـ ــت  فـ  صـــ
 (  536:  همان)                                 

به کار برده است که   "کاف بودن"بیدل به این حالت کاف عمق بخشیده و آن را در قالب تعبیر   
کنایی   شود:  از آن دریافت می "سرکش بودن"مفهوم 

جـ ز ب شـــاـنوضــ لـ  همواری نقطـهنیم مط 
 

رـکشـی پیچ  وخم به قلمیک که   اند کاف س
 (  886: 1400)بیدل،                              

یـف  این بیت "ارباب جاه"بیت در توص بیدل در  از وجود آنمعتقد اسـت که نمی  اسـت و  ها  توان 
دازۀ نیم ه انـ اـف در خمبـ ک د حرف  اـننـ کرد؛ چراکـه م و ملایمـت  همواری  وپیچ  نقطـه کســــب  

 اند.سرکشی فرورفته



 

 

از تصــویرسـاـزی بیدل با شــکل ظاهری حروف الفبا منحصـرـبهبرخی  او در های  اســت؛ مثلًا  فرد 
ســرـ در زانو بردن  گرفتن آدمی،  و حالت مراقبه  "ن"بیتی با در نظر گرفتن شـــکل ظاهری حرف  

بـیه می کند؛ در این حالت، خمیدگی زانوان شـکل قوسـی  نون را ایجاد آدمی را به حرف نون تش
 کند و سری که در آن فرورفته است، نقطۀ آن را: می

 ب نیســت ماهی بحر  حقیقت تشـنـۀ قلّا 
 

 کنی هرزه بر زانو سرـت را نقطۀ نون می 
 (1717: همان)                       

 

 
   1نظر بیدل استای که مد  حالت مراقبه .1شکل 

و دریافت معرفت   "گرفتنحالت مراقبه" عرفان برای کسب حقیقت  عملی بود که صوفیان و اهل 
اـم می برای انج اســـت  او معتقـد  انتقاـدی دارد.  ه نگاـه   ـلـ دین مســ بـ بیـت  این  بیـدل در  ه  د کـ دادنـ

 

 ارشد.التحصل مقطج کارشناسیفارغ و . نقاشی از آقای سزر بیتر، دانشجوی اهل ترکیه1



 

 

ــتبه ــت تا آدمی حالت مراقبه به خود بگیرد و با این  دس ماهی  دریای حقیقت، نیازی نیس آوردن 
 قلّابی فراهم آورد.   کارْ 

ــکـل واژه در شـ ل  أـمـّ ت اـ  دل ب بیـ اـی  پوی درمیدهن  اـد تغییراتی میهاـ  ایج اـ  ب ه  د کـ اـبـ از   توانی برخی 
اگر در تصوّری شاعرانه حرف   مثلًا  حروف دیگر درآورد.  الفبا را به شکل  را دو پاره  "ن"حروف 

بیفزاییم، حرف  به انتهای بخش دوم  ابتدایی آن را   خواهد آمد:  دستبه   "ج"کنیم و قسمت 

  
 تغییر "ن" به "ج"  .2شکل 

اندیشه را در بیت زیر میمضمون او با این   بینیم:تراشی 
ــت اســ قلّاب  دریـاـی  وفـاـ  مـاـهی   نفس  

 
 کند از نون، چو نمایند دونیمجیم گل می 

 (1419:  1400)بیدل،                              
بیتی از مولوی نیز آمده اسـت؛ درعین رـکر در  بـیه شـکل ظاهری حرف جیم به قلّابی س حال، تش

 شکل نگارشی جیم یادآور حالت تسلیم و خاکساری است:
ــی دارد رـکشـ  ال ف مباش ز ابجد که ســ

 
ــو چو جیم باش، چو جیم  ــ ــ ت ر  اـش بی  دوس   مبـ

 ( 658:  1366)مولوی،                                     
اـن جیم و نون اـســـب می تن اـهی و  ه م بـ بر و هم  ،ایهاـم نون  و نون  اـ، قلّاب  اـهی، دری اـن م می چنین 

 های بیت افزوده است.زیبایی
اـهده می بیدل نیز مشـ از  اـعران پس  ــعر شـ الفبا در ش به حروف  ــود؛ مثلًا حرف  این نوع نگرش  ش

 کنند:معرفی می  "کاف بدون سرکش"عنوان   ارا ب  "لام"
درت فزون گردد  این سرکشی بگذار، تا ق   ز سر 

 
رـکش را  رـ چون کاف، س بردارد ز س  که گردد لام، 

 (15:  1359)واعظ قزوینی،                                  
 



 

 

ــازی و  2  .1  .4 ــویرس ــمون. تص ــکل ظاهری ل مض ینی با ش ها در حالت تلفظ آفر
 حروف

در حال  بر زبان شــکل ظاهری لب الفبا یکسـاـن نیســت؛ بدینها  که حالت  آوردن  حروف  مفهوم 
از لـب اســـت و تلفظ برخی  ه هم  ه بـ بـیـ اـننـد ب، ش(، شــ از حروف )م هاـ در هنگاـم تلفظ برخی 

ــکل تـقلی را بر روی لب پدیدار میحروف ش کند. بیدل به این حالت تلفظ حروف نیز های مسـ
فرومی "میم"در ســرـودن  توجه داشــتـه اســـت؛ مثلًا در حال تلفظ   بر هم  و در تلفظ  آید  دو لب 

به "نون"حرف   از هم گشوده میآن دو   شوند:طور کامل 
اـن بر زب و تو آرد  اـ  م گر همـه  نّـج   از تصــ

 
لب    میم و نون دارد همان شـکل گشاـدوبسـت  

 ( 308: 1400)بیدل،                                    
لب اـدوبسـت   بیت، باید به حالت گش به مفهوم  یـدن  در تلفظبرای رس حروف میم و نون ها  کردن  

ــت. هر لب تـن و لبتوجه داشـ میمی را به نون پیوند میبســ ــودن،  با این کار بهگشـ طور زند و 
بر دهان پدیدار می  "من"خودخواسته واژۀ   کند.را 

از غزلی است که بیدل آن را در توصیف آدم، به الارض سروده عنوان خلیفةالله فیاین بیت سوم 
 و دیدگاه خود را دربارۀ او اعلام کرده است: 

تـان رب  کلک دبیرس آدمآ مفرد   چیسـت 
طین اـء و  م اـن   جه  زادۀ علم موالیـدش، 

 

بـب کاین  اـع اسـما راسـت ترکیبش س  همه اوض
ــب  نســ ــل   ــۀ اصــ آیین دش،  ــ  ول یل مْ  ل  د  ــ  ل ی  مْ   ل 

 (308: همان)                                     
بحث وجود آدمی را شکلبه نظر می از رسد که بیدل در بیت مورد  بر زبان می  "من"گرفته  داند و 

مقوله انجام میهایی چون ما و تو را حاصل  تصنّعی میآوردن  برای ظاهرسازی   دهد.داند که او 
لب  بیتی دیگر نیز به شکل   توجه داشته است:  "میم"ها در تلفظ  او در 

 اندود استکه لذتز نسبت دهنت بس
 

دم  تکلّم میم  د لـب،  ــه زنـ بوســ ه هم دو   بـ
 (1418:  همان)                             

 ظاهری لب به حرف میم در ادب فارسی فراوان آمده است:  شباهت شکل



 

 

جیــم ــۀ  حلـقـ چـون  و  تـ زلـف  خـم   ای 
 

یــم   م ــۀ  قـ لـ ح چـون  ــگ تـو  نـ ت  دهـن 
 (  261:   1344یمین، )ابن                  

 و:
خـن تـی سـ اـزچو آن میم دهان گشـ  سـ

 
اـز  ب اـن  اـنـدی ده م از حیرتش   چو میم 

بافقی،                (  261:  1361)وحشی 
بـاهت، به حالت تلفظ ها بر زدن لبتوجه دارد و آن را »بوسـه "میم" بیدل با در نظر گرفتن همین ش

ــت. ــودهحالت طبیعی لب  یکدیگر« خوانده اس ــدن و دوباره  ها در زمان تکلّم حرف میم، گش ش
ــه میآمدن آنبرهم ــت؛ گویی که بر یکدیگر بوس ــههاس به هم  زنند. در حالت بوس زدن نیز دو لب 

 چسبد؛ بنابراین بیدل باید برای چسبیدن دو لب به هم دلیلی بتراشد. می
اندیشـد که چون حرف میم از نظر شـکل ظاهری شبـیه به دهان معشـوق اسـت، هرکس  او به این می

ــیرینی موجب بهآن را بر زبان بیاورد، از آن لذت می به هم  همبرد و همین شـ بـیدن دو لب او  چســ
 ها پس از خوردن شیرینی نیز فارغ از هر توصیفی است:چسبیدن لبهمبه شود.می

از شیرینیکه میبس به هم کام و لب   اشچسبد 
 

را  و  تـ اـر  رـبـ شــــک اـر  تــ گفـ رـد  ک وان  تــ ن ــل  قـ  ن
 (  62:  1383)صائب،                                    

 
ــمون3  .1  .4 ــویرســازی و مض ینی با حالت قرارگرفتن حروف الفبا در واژه . تص آفر

 نگاری()حرف
الفبا را در کنار هم دکر می تـن آنهمکند که از بهگاه بیدل چند حرف  ایجاد پیوســ ــمی  اسـ ها 

از مخاطب خویش میمی ــود و  با شـ تا بر روی مادۀ اولیه و فیزیکی زبان تمرکز کند. او  خواهد 
از مقولهبه ای مطلوب یا مسمّایی ناپیدا در کاربستن  این اسلوب به دنبال آن است تا پوسته یا نامی 

رـوده  تـان« ســ بیان »نبودن  وفاق واقعی در میان دوســ ــت دهد. برای مثال، او در  به دسـ عالم را 
 است: 

از ربط دوســتـان  با نام محض صــلـح کن 
 

این روزگار وصل    واو است و صاد و لام در 
 (  1202: 1400)بیدل،                                



 

 

او به تـان در روزگار  اسـت که مفهوم  به اعتقاد او پیوند دوس ســت  نیافتنی دسـت  "وصـل"قدری س
باید به شـکل ظاهری آن دل ایجاد اسـت و  به هم  اـد و لام«  اـل »واو و ص خوش بود که بر اتر اتص

 شده است.
یـه می به مخاطب خویش توصـ بیتی دیگر  از یک  همچنین در  یـدن به مفهومی  کند که برای رسـ

به سنجیدن   از حروف است. نمونۀ عینی این مقوله مسمّای  اسم آن بپردازد که شکل  مسمّا  گرفته 
ــده  بر همه نمایان شـ ــورت و ظاهر آن در قالب حروف »عین و نون و قاف«  ــت که صـ عنقاسـ

 است:   
ایی ــمـّ مسـ فهم   ب  اـلـ ــم گیر  آط اسـ اـر   عی

 
 صورت عنقا همین جز عین و نون و قاف نیست  

 (243: همان)                                          
این اسلوب اشاره به شکل ظاهری قرارگرفتن حرفی در واژه است تا براساس آن مفهوم   نوع دیگر 

از جهان   او پس  برای نمونه،  ــی را ارائه کند.  لاف نامیدن این عالم، آدمی را چونان الفی    خاصـ
 داند که در میان واژۀ لاف گرفتار آمده است:  می

اسـت ز قید جهان لافآ  ستـن چه ممکن   ر 
 

ــده  اـن لافوامـ اـن  یــ م در  الـف  هـمچــو   ایـم 
 (1170: همان)                                

اـزی پرداخته و در دو بیت قامت خمیده را به این    "لا"بیدل با شـکل ظاهری واژۀ  نیز به تصـویرس
 واژه تشبیه کرده است:

اـش  مب ل  اـفـ اـ غ از فن تـی،   پیر گشــ
 

ب  لاســــت   اـ ترکیـ دّ دوت ــورت  قـ  صـ
 (369: همان)                       

 و:
یـار باش می کند، هش تـی   شخـص پیری نفی  هس

 
ۀ ترکیـب  لاســـت   اـ آیینـ دّ دوت ــورت قـ  صـ

 (379:  همان)                            
بیتی دیگر   به منقار بلبل تشبیه کرده است: "لا"همچنین در   را 

 سـت شـور  ما و من تارشبه ساـز نیستـی بستـه
 

بلبلی دارد که شکل  لاست منقارش   بهارت 
 (1121:  همان)                                 



 

 

ــور ما و من آدمی  را تاری می ــده او در این بیت ش تـی و عدم تعبیه ش اـز نیسـ داند که بر روی سـ
برمیاسـت و در عین این از آن  از که هیاهوی فراوانی  به فنا رهنمون خواهد شـد.  خیزد، درنهایت 

ــت که بلبل  آن از منقاری به تـی مانند بهاری اسـ بهره این منظر هســ برای آوازخواندن  ــکل لا  شـ
از نابودی پدیدهمی  دهد.ها خبر میبرد و در هر ترنّم خویش 
 . شگردهای آوایی 2 .4

این اسـلـوب به طور مسـتـقیم بر روی واج ها )صــداها( و سـاـختار آوایی کلمه یا ترکیب  شـاـعر در 
بر روی مقوله اســـت و  چون نحوۀ تلفظ واژگان، شــبـاهت تلفظمتمرکز  و    ،کردنها، مهملهایی 

ــمونابدال واژگان درنگ می اـس نوع تلفظ واژگان به مض ــت تا براسـ آفرینی  کند و در پی آن اس
ــوات کاملًا نمایان  یـقی درونی کلمات و قدرت تأتیرگذاری اصـ ــگرد، موســ این شـ بپردازد. در 

 شود.  می
ینی با نحوۀ تلفظ واژگان. مضمون1 .2 .4  آفر

آفرینی کرده اســت. طبیعی اســت که تلفظ  بیدل با چگونگی تلفظ برخی واژگان نیز مضــمون
 هاست؛ مثلًا چگونگی تلفظ واژۀ کوه و پنبه:تر از دیگر واژهبرخی واژگان بسیار ساده

 سران فطرت است حدیث سبکدلکوب
 

ب  ه لـ بـ د گران  اـیـ اـم  کوه نی ه ن  چون پنبـ
 ( 338:  1400)بیدل،                         

پنبه بسیار سبک از کوه است، اگرچه در عالم واقج  از آسان "کوه"در تلفظ  اما  تر  بر زبان  "پنبه"تر 
برای تلفظ  جاری می باید دوبار دهان گشـوده شـود و حجم هوای زیادی نیز از سیـنه   "پنبه"شـود. 

بر خارج شود؛ درحالی  تر از آن است.ساده  کوهآوردن  زبانکه 
رـی میرا نمادی برای سـبک "پنبه"گیری از همین حالت بیدل با بهره باور اسـت  س بر این  داند و 

با سبـکسرـان بهکه سخـن گونه که بر شـود، همانطور فطری و داتی موجب آزار دیگران میگفتن 
بیشتری نیاز دارد  "پنبه"آوردن واژۀ  زبان   (با آن عظمت) "کوه"که تلفظ واژۀ  در حالی؛ به کوشش 

 بسیار ساده است.
به اداکردن آننکتۀ دیگر در تلفظ واژگان،  که بیدل آن را کرگونۀ دیگر   خواند:ادایی میهاست 



 

 

ــه کر نـاـزمب تغـاـفلــت  ــن  حسـ  ادایی  
 

می  اـز  ن لـه  کل او  اـد  ی گلـه راکـه   کنـد 
 (223: 1400)بیدل،                           

به تغییر گاف به کاف در حالت تلفظ کر این بیت  اسـت تا بیدل در  ادایانه نظر دارد و در پی آن 
بحث   آوایی، گذار معنایی ژرفی خلق کند. این گذار معنایی در بیت مورد  با یک تغییر کوچک 

باید  به دو نکتۀ دیگر نیز توجه داشته باشیم:به آن   قدری عمیق است که برای درک مفهوم 
این است که تغافل باور شاعران بر   پذیر است: زدن معشوق نیز دلالف. 

اسـیرآ ای کی شـکوه میپیشـهاز تغافل  ورزد 
 

از آن خصم مروّت خوشهرچه می   نماستآید 
 (  111:  1384)اسیر شهرستانی،                        

تغافل معشوق را کر سن   به اینادایانه در نظر میب. بیدل حل که هر چیزی با کژی گیرد؛ با توجه 
به همراه خواهد داشـت ،بیان شـود   .وارونه خواهد شـد؛ تغافل معشـوق نیز نوعی عنایت را با خود 

را به گذارد و گلۀ عاشـق از تغافلیی معشـوق در عاشـق نیز تأتیر میاادبر همین اساـس کر زدنش 
لهی تبدیل می بیشتر شود. کل  کند تا موجب غرور و نازش 

برده است.  نیز برای مضمون  ترکیبات و تعبیراتبیدل از شباهت تلفظ   ما در آفرینی بهره  مقصود 
با یکدیگر هم یا مرفّو نیســت که در آن دو کلمۀ مرکب  هجا  این مبحث، نوعی از جناس مرکب 

بـیه هم   از حیث کتابت ش لـوب دو کلمۀ مرکب  اس تـند و تنها در تکیه اختلاف دارند. در این  هس
به بیت زیر دقت کنید: امانیستند،  این دوگانگی خیلی محسوس نیست.   در تلفظ 

اـم کم کوش انتق بر  دی آزار،   از هرکـه دیـ
 

کاینخواهی حرفیدر نام  کینه  ــت   نخواهی  س
 (  1725: 1400)بیدل،                                    

اـن میآن"  کاین نخواهی"و    "خواهیکینه"کتابت دو ترکیب    از هم  نشــ دهد؛  ها را کاملًا متمایز 
ــمون اما با چگونگی تلفظ آنبیدل برای مضـ ــت پردازی  اسـ بـیه به هم  ها کار دارد که تقریباً شــ
در نظر بگیریم:Kinaرا به تلفظ کهن آن یعنی به شکل » "کینه"ویژه زمانی که به  » 

Kinaxãhi    وKinnaxãhi 
از بیدل از این شـگرد در سرـودهالبته کمال اسـمعیل پیش  او در الدین  استـفاده کرده اسـت.  هایش 

و »گرانقطعه به وجود  جانیای کوتاه، میان دو تعبیر  »گر آنجا نیســت«  این تناســب را  ســت« 



 

 

 آورده است:  
اســــت  رـ  یـ تقـصــ ز  ــه  ن ــه  ک دانـی  زـرگـواراد   ب
 ز روی ظاهر و صـورت، رهی گر آنجا نیسـت 

 

یـســــت   نـ ــدا  یـ پـ ــو  ت ــه  درگ بـرـ  ــو  اـگ دعـ  اگـرـ 
به صـورت رهی گرانرواسـت، زآن  سـت جانیکه 

 (  504:  1396)کمال اصفهانی،                         
 
ینی با مهمل کردن واژگان . مضمون2ـ  2ـ  4  آفر

تـعمل و مهمل تقسـیم می تـعمل لفظی اسـت که کلمات را از منظر کلی به دو بخش مس کنند. مس
به بیان دیگر، صوتی که از  .و مهمل لفظی است که برای معنی معیّنی وضج نشده است  ،معنا دارد

شـــود اگر به ازاء معنایی وضــجـ شـــده باشـــد، لفظ موضـــوع یا دهان با اتکاء به مخارج خارج می
تـعمل یا مفید نامیده می اـری،  مسـ ــت )ر. ک: خوانسـ ــورت لفظ مهمل اس ــود، و در غیر این ص ش

1376 :221).   
 کند:گاه بیدل با کاربرد این اصطلا، نگرش کلی خود دربارۀ جهان و عقبی را بیان می

گشت، عقبی ریختند  همل   کار دنیا بس که مل
 

امروز خون شـد، رنگ فردا ریختند    فرصـت  
 (  862:  1400)بیدل،                                

نظر ما نیستند.طبیعتاً چنین مقوله کردن واژگان، نوع دیگری از مهمل هایی در این پژوهش مورد 
با آن است که عموماً مفهومی ای جدید و همتغییر دادن حرفی از یک لفظ و ساختن واژه وزن 

عنوان مثالی برای به نهمۀ رهخدالغتکه در  "چوب"براساس واژۀ  "دوب"ندارد. مثلًا ساختن واژۀ 
 .(«مهمل»، دیل رهخدا نهمهلغتکردن آمده است )ر.ک: این نوع از مهمل

 کردن نیز به سرودن پرداخته است:بیدل با این نوع از مهمل
اتبـاـت پیــدا می نفی،  تکرار   در   کنــدنفی 

 
مسـتـی  کنید لفظ هسـتـی   ای دارد اگر مهمل 

 (1012: همان)                                    
باور است که لفظ   و نابود است و مفهوم خاصی ندارد  "هستی"بیدل بر این  اگر   اما ،خود نیست 

به لفظ مســتـی تبدیل میمعنیبخواهیم آن را مهمل کنیم تا بی شـــود که دارای مفهوم  تر شـــود، 
 است.



 

 

اـس آن منفی در منفی، مثبت  ــت که براسـ ــی اس اسـلـوب ریاض ــت نیز ناظر به یک  مصـرـع نخس
 :خواهد بود

ــد اـی گشـــ نـ اـقصــــم  نـ وجـود  ز  اـری   کـ
ــم برسـ بـه وجودی  من  اـیـد ز عـدم   شـــ

 

ــی  م اـ  فــ تــ انـ ــم  ــوت بـ تـ ــه  ک ــی  ــوی ــد گ  زای
ــدزان آی اـت  بــ اتـ ــی،  فـ نـ ــی   فـ نـ ز  ــه  ک  رو 

 (  170:  1361،  شیخ بهایی)                           
 
یق ابدال مضمون. 3 .2 .4 ینی از طر  آفر

تحولات آوایی در زبان  فارسی  استاز مهمابدال  جایگزینی یا تغییر یک  در این فرایند با   .ترین 
به  واحد زنجیری دیگر تبدیل می  شود.  یا چند واج یک واحد زنجیری گفتار 

بنیادی از  و یکی  ــت  تـه اسـ لـوب زبانی نیز نظر داشــ این اســ در بیدل به  ترین اعتقادات خویش 
بیان کرده است:  خصو  خداوند و غیر خداوند را با استفاده از آن 

نون و  دال  حرف  ــل   ــدی تب از  ــدل   بی
 

ــنم  صـ ــۀ لفظ  بیگـاـن ــمــد  صـ ــد   شــ
 (1233: 1400)بیدل،                        

ابدال همیشـه موجب  تغییر  معنای واژه نمی شـود و نگاه بیدل به این کارکرد آن  باید توجه داشـت 
که  باور اسـت  بر این  او  تـند؛   "صـمد"  و "صـنم"اسـت.  بیشـتر نیس یک لفظ  به دلیل  امادرحقیقت 

حرف دال شده است، همه  ابدالی که در آن به وجود آمده و حرف میم در واژۀ صمد جایگزین  
از هم متفاوتتصوّر می  اند.کنند که این دو 

اندیشۀ بیدل را در بیت  دیگر نیز بخوانیم: یاین 
ــکاـفـت نشـ ه  حرم فکر  برهمن   رمز تنزیـ

 
 باشدکه هیولای صنم میصمد است آن 

 (804: همان)                              
 . شگردهای ساختاری3.  4

با دستکاری در ساختار  بر ریخت و ساختار کلمه یا ترکیب متمرکز است و  این اسلوب  شاعر در 
ــمونکلمه از طریق حذف یک واج به مض میکردن یا افزودن   ــپردازی  بیدل های  ودهرپردازد. س

ابیات   دارد؛ بر همین اساـس، در برخی  به ساـختار واژگان توجه فراوانی  حاکی از آن اسـت که او 



 

 

اـختار واژگان در پی آن برمی از طریق ایجاد تغییراتی دوقی در سـ از خویش  دیگر  آید تا مفهومی 
باز کند.  افق دیگری فراروی مخاطب خویش  به دست دهد و  او آن  این گونه شگردها  مانند در 

انجام می ــی واژگانی  ــت که مهندس ــی  این تغییرات از دو منظر کلی قابل    دهد.معماری اس بررس
 است:

یق افزودن حرفی به واژه . مضمون1. 3 .4 ینی از طر  آفر
بر آن می ــکـل ظاـهری یـک واژه حرفی  ه شـ ه بـ اـ توجـ ه گاـه بیـدل ب از آن بـ دیگر  اـ مفهومی  ت د  افزایـ

 مثلًا در بیت زیر:  دست دهد؛
از محرمان الفت   انکار  درد ظلم است 

 
واه  وا کرد  اـ آه عقـدۀ دل  ــتت اســ  واه 

 (449:  1400)بیدل،                            
ظاهری دو واژۀ   ــکل  با توجه به شـ ــل  واکردن   »واه، "آه"و    "واهواه"او در این بیت  واه« را حاصـ

که وقتی واژۀ داند؛ بدینمی "آه"عقدۀ دل   اـل  می  "وا"عقدۀ دل خود را    "آه"مفهوم  کند، با اتصــ
می "واه"واژۀ   "آه"به   "وا" این کار ترکیب   شکل  به وجود می "واهواه"گیرد و تکرار   آورد.  را 

نیز این مضـمون از نظر مفهومی  تـه اسـتتراشـی،  اسـت  استـلذاد   ۀکلم "واهواه"چراکه   ؛خوش نشسـ
را   ه کـه فرد  ک میتذل ـبـ دجویی تحریـ ل  ننادوا آفرهنا   ) کنـ  نیز   آناصــــل    .(واه«واه»، دیـ

ه» هو    .(«فافا»، دیل  آوای نهصریانجمن)  بوده است "خوب خوب"به معنی   «و 
این اصطلا، را در مقابل   بیدل  دهد تا التذاد را برساند:قرار می "آهآه"نیز اغلب 
اـ نیسـت حیرت خانۀ ناز و نیاز بی  تماش
 

ــق اینجا آه   آهی دارد، آنجا واه واهعشـ
 (  1606:  همان)                                  

معشــوق، از روی التذاد و کامیابی   بیدل آن اســت که اگر محرم الفت  بر   "واهواه"مقصــود  هم 
اـنه حالت  گشــودگی عقدۀ دل   "واهواه"توان یافت؛ چراکه  ای از درد را در آن میزبان آورد، نشـ

 آید.آهی است که عموماً در حسرت و نومیدی از سینه بیرون می
یق کاستن حرفی از واژه . مضمون2 .3 .4 ینی از طر  آفر

این کار را انجام می ابیات بیدل عکس  نظر حرفی را میدر برخی  یعنی از واژۀ مورد  کاهد  دهد؛ 
از آن به دیگری  به بیت زیر توجه کنید:تا مفهوم   دست دهد. 



 

 

 خروش درد شنو، مدّعای عشق همین بس
 

ه  اللـه هدر  ــد  اللـه اـشــ نب لام  حرف  اـی  اـ ج  م
 (772: همان)                                        

تـن حرف لام عبارت »الله با کاســ ه"الله« آن را به او  ها  را خروش    کند؛ آوایی که آنتبدیل می "ا 
بیدل نوعی بازی درد می این شـگرد  اـید در نگاه اول،  نامد که مقصـود و مدّعای عشـق اسـت. ش

بیاید؛   به نظر  ــورت، دیدگاه عرفانی خود را   امازبانی  با آفرینش معنا از طریق صـ او در این بیت 
ــمار حروفکند که میبیان می این منظر، هر خروش  توان آن را در ش عرفانی قرار داد. از  گرایی 

برابری می با دکر نام خداوند  برآید  نباید فراموش کرد که یکی از معانی  کند.دردی که از بیدل 
این بیت گوشهعل   "لام" بیدل در  دارد.جب و تکبّر است و   چشمی نیز بدین مفهوم 

 محور. شگردهای تشخیص4 .4
تـه اـعران برجســ بیان   از وجوه تمایز شــ انتزاعی، پیچیدگی، توانایی آنان در  های درونی و  مفاهیم 

از رهگذرعواطف با استـفاده از آرایۀ تشخـیص اسـتجان اشیـای بی  شاـن  از و  این اسلـوب یکی   .
یـوهکاربردی اـزی و نمادپردازی در شـعر فارسـی ترین ش اسـت که میرزا عبدالقادر های تصـویرس

این شگرد نیز در دو قالب کلی  الفبا و واژگان به کار برده است.  بیدل آن را درخصو  حروف 
 شود.بررسی می

 بخشی به حروف و واژگان. جان1 .4 .4
روحی می و  اـن  ــعری ج شـ اـن  واژگ حروف و  بـه  اـت خود  ابی برخی  بتواننـد بیـدل در  اـ  ت دمـد 

نـد و کنشویژگی تـه باشـ ــگرد موجب  های آنهای جانداران را داشـ ها را در خود بپذیرند. این ش
ــود تا چهرۀ تکراری حروف و واژگان در پس نقش تازهمی ــود که بدانش ها واگذار  ای نهفته ش

 کند. تر میها را برجستهشده است؛ همین مس له، ارتباط عاطفی مخاطب با آن
به عروســاـنی  این دو حرف را  به در کردن کاف و نون«  بیدل در بیت زیر با تعبیر »ســرـ از پرده 

ایجاد آشوب و بلوا در هستی شدهکردننشین مانند کرده است که با جلوهپرده  اند: شان موجب 
 ونون کرد ز پرده سر بروندوش دو حرف  کاف

 
جنون  دوچون گشــــت  چنـ  نوا همـهســـاـز  هزار 

 (  1614: همان)                                             



 

 

برای مصــدر  دربارۀ واژگان نیز همین به  "ریختن"گونه اســت. او در بیت زیر صـفـت خندیدن را 
 کار برده است:

تـی تـی نیس  سـتما نفهمیدیم کاینجا نام  هس
 

ــدان    خن بود  اـرت  عمـ هر  اـی  بنـ  وشخاناناز 
 (1485: همان)                                          

بنا   ــت؛ بنابراین، هرگاه در آفرینش عمارتی  اس تـی  تـی نام دیگر هسـ ــت که نیسـ باور اس بر این  او 
ــد چراکه فرجام آن عمارت چیزی جز   شـ نـود خواهد  ــود، ویرانی و ریختن از این کار خشــ شـ

 فروریختن نیست.
او مصدر   بیتی دیگر  بار دعاها شرمسار می "برداشتن"در  از حمل   کند بیند تا جایی که ادعا میرا 

بالا حرکت نمی او برای دعاکردن به سمت  دست   کند:دیگر پشت 
تـم بر زمین ناامیدی نقش بسـت    پشـت  دس

 
ــد خجل     برراشااانن بس که از بار دعاها شـ

 (1491: همان)                                        
به  از فراز« و »در باز کردن« را  یا در دو بیت زیر از یک غزل که دو صفت  »به نشیب آمدن 

 نسبت داده است:  "شکستن"مصدر  
ــک   لـ ف اـت   اـدتـ حـ ــت  اـخ تـ یــن  زم رـ   ب

ــب مـطلـ ــد  یـ ــدی کلـ یـ اـام اـســــتنـ  هـ
 

از فراز   یـب آمد    ...شاات ااتبه نشـ
باز  اـ در که کرد   شااات ااات ای بســ

 (516: همان)                                
به مصدر  همین انتساب عمل  رفتن   :"رفتن"گونه است 

رـده افس پایی چند از عجز  تلاش   ایم نقش 
 

به جا مانده   رفته اسـت  وفننسـت و  نام  واماندن 
 (460:  همان)                                           

 . کاربرد نمادین حروف الفبا2 .4 .4
تـعاری از آنجان اس به حروف الفبا و کاربرد  میبخشـی  ابیات بیدل ها موجب  شـود که در برخی 

ــعر را پیچیدهبه شـ  ـله درک مفهوم  به کار روند که همین مســ ــورت نماد  کند. در این  تر میصـ
او مأنوس باشـد که بتواند ضـمن پیای با سرـودهاندازهمواقج، مخاطب باید به به کنشـی  های  بردن 

به دسـت می اـعر از یک حرف  آن پی ببرد. حل که ش فـی  ژرف عرفانی یا فلس به مفهوم  سـن  دهد، 



 

 

ــعر را به یک نمایش زنده و پویا تبدیل می نۀ شـ حـ ــت که صــ اسـ لـوب در آن  اســ کند تا از این 
 به بیت زیر توجه کنید:  توصیف مستقیم و تکراری فراتر رود.

 یکتایی آفرید لب  خودســتـای عشـــق
 

اـ  داشــــت میم م الفی   در نقطـۀ دهن، 
 (258: همان)                                

بیراهه  به  در درک مفهوم  بمانیم؛ وگرنه  اـعرانۀ آن غافل  ابیات، نباید از منطق شــ این  ــیر  در تفسـ
باور بودند که عشـق هماره به دنبال یکتایی اسـت   بیدل نیز بر این  از  اـعران پیش  خواهیم رفت. ش

یـف، . تابدبر نمیو دویی را   تـا دارد که تنها به خود میبا این توص از عشـق لبی خودس اندیشـد و 
برمی  آورد.  خود دم 

بازمی بیت به مصرع دوم  الفبا، گردد؛ جاییدشواری مفهوم  از حروف  که بیدل با استفادۀ نمادین 
الف داشتـن میم« سخـن می ه نکته از تعبیر  »در نقطۀ دهن  باید سـ برای رسیـدن به مفهوم،  گوید. 

 را در نظر بگیریم:
اسـت و دلیل آن نیز مش ـ نهمهلغتالف. نقطه در   ص اسـت؛ چراکه خ کنایه از دهان معشـوق آمده 

از نشـاـنهکوچک به نقطۀ موهوم  بودن دهان  های زیبایی بود و دهان معشــوق را از فرط کوچکی 
 :کردندمانند می

 دهانش نقطۀ موهوم را ماند کنون، آری
 

برهانش   بر نقطه  خط، بود  برآرد   مبادا چون 
 (105:  1362)حسن غزنوی،                      

 و:
نیسـت   از آن مرا ز دهان تو هیچ قسـمت 

 
ــیم   تقسـ ــل  قـاـب موهوم  نقطــۀ  ــت   کــه نیســ

 (325:  1380)خواجو،                              
  در ادب فارسی نمادی برای یگانگی و یکتایی است: "الف"ب.  

 کنون که با تو شدم راست چون الف یکتا
 

کردی  نون  چو  اـ  دوت ــتم  پشـ اـر محنـت  ب  ز 
 (273: 1338)عراقی،                                

 و:



 

 

م باشـد به تنهایی  با هرچه پیوندد، عل   الف 
 

 گردد دوتا ســرـرشــتـۀ وحدت ز یکتایی نمی 
 (1202:  1383 )صائب،                           
برابر با یک است  :از سوی دیگر، در حساب جمل نیز الف 

 به راستـی دگران گو که آیدم چه عجب
 

اـب جمـل    کالف بود یکی و یا ده از حســ
 (105:  1362  )حسن غزنوی،                   

به   "میم"ج.   :اشاره دارد "بسته  لب  "نیز در ادبیات فارسی 
اـن بر زب اـ و تو آرد  م ه  نّـج گر همـ  از تصــ

 
لب    میم و نون دارد همان شـکل گشاـدوب سـت 

 ( 308:  1400)بیدل،                                   
 و:

ــه ب دو  هرـ  ــب   یــمل م رـ  ب م  یــ م اـن   ســـ
 

ــه  ب دو  هر  ــیمبر   سـ بر  ــیم  اـن سـ  ســـ
 (282:  1314  )اسعد گرگانی،            

یـحات اسـت. ظاهراً معنای کلی   با این توض به یگانگی گشـودن  تـن میم« کنایه از لب  »الف داش
به همراه داشت؛  گونه خواهد بود: لب خودستای عشق نیز نشانهبیت این با خود  ای از یکتایی را 

به قدری کوچک و بی چراکه میم دهان      .نشان  عالم داشتنشان بود که نشانی از بیاو 
بیتی شبیه به مضمون این بیت داردشاه نعمت  :الله ولی 

ــت  نـ دهـ ــۀ  ــط قـ نـ ــوم  ــوه م رـف   حـ
 

مـیبـی  اـن  ــه نشـــ هـم اـن  نشـــ ــد   ده
 (508: 1380الله،نعمت)شاه             

 گیری نتیجه. 5
الفبا و واژگان  انتزاعیکاربســـت  اســـت که به   یاز جمله شــاـعران دلیعبدالقادر ب رزایم حروف 

او با علاقه ا،  این کاربستمند است.    یو قرارداد یانتزاع یایدر دن یعناصر زبان نیضمن حفظ 
از احسـاـس  ایزنده، پو یتا به عناصـرـ بخشــدیتازه م ییجان و معنا  ت،یها هوزبان به آن و مملو 

 شوند.  لیدر جهان شعر تبد
 ــ ــگردها  یبخش ــو  یاز ش ــگردها  یو بصـرـ  یریتص اـمد کاربرد در ادب  لیبه دل  ییآوا  یو ش بسـ

 ــ اـرسـ اـ  یف نـ ت آشــ اـلـ د؛    یکمتر  ییزداییح اـدارنـ اـ مصــــداقاز آن  یبرخ ام اـه  ی برا ینیع  ییه



 

 

ب  ییزداییآشنا هنرمندانه و   یخارج کرده و کارکرد یاشهیها را از بافت کلآن دلیهستند چراکه 
 .  تاس دهیبخش دیجد

عر مدر   بیحرف، واژه و ترک انتزاعیکاربسـت   او با زبان   ۀحاصـل مواجه دل،یعبدالقادر ب رزایشـ
انعطاف یاماده  ۀمثاببه اشـعار    یس ـیسـه دگرد   کرد،یرو  نیا یاسـت که بر مبنا ریپذزنده و  مهم در 

 او صورت گرفته است:
ایبصر یابه مقوله یعناصر زبان کردنلیتبد (الف   ،شودیم  کینزد   یموارد شعر به نقاش نی: در 

الفبا ب   یدهن  ریتصـــو  کیاز   یلیمحســـوب شـــوند، شـــما  یزبان یکه واحداز آن شیو حروف 
 ی سمع یتیبا ماه یزبان  یاو مقوله  زدیر یو زبان فروم  ریتصو انیم ۀاساس، فاصل  نیهستند. بر هم

تصو یْ و بصر  دارد.  یو بصر ینیع یتیکه ماه  کندیم دایپ  یرینقش 
  ی  چگونگ یاسـلـوب گاه بر رو  نی: ایو سـاختار ییآوا راتییژرف با تغ ییگذر معنا جادیا (ب

ه مهمـل بـ اســـت و  واژه متمرکز  دال م ای ـکردن  تلفظ دو  اـر دو واژه را  زیگاـه ن  پردازد؛یابـ اـخت ســ
ــت ــمون  یۀمادس اـعر بازدهدیخود قرار م  یدارنپمض درهرحال، شـ ــمندانه ی.  با آواها و   یاهوش

به هم نزد   یایتا بر اساس آن، معان  دهدیساختار واژگان انجام م کند که که در نگاه اول    کیرا 
اســلـوب اســـت که از   نیا ییفرجام نها  هیژرف و چندلا  یندارند. خلق معان  گریبا همد یارتباط

او در اکندیم تیزبان حکا  تسـلـط کامل شـاـعر بر مقام در برابر واژگان حالت منفعل ندارد   نی. 
ببرد.  دیجد یمعناها نشیآفر   ینهفته در صرف زبان برا  یهاتیآن است تا از ظرف  یو در پ  بهره 

با جانحروف یاز برخ نیبه حروف و واژگان و کاربرد نماد یبخشــجان (ج اـعر   ــ: شـ به  یبخش
الفبا و واژگان، زبان را از مجموعه ب  نیاز قوان  یاحروف  ــک و   ی کارگاه هنر  کی به رو،یخشـ

د ده تبـ دیم  لی ـزنـ آن پو  کنـ واژه در  اـف  ییای ـکـه هر  انعط ذو  د   یاژهیو   یریپـ اـم  او   گریدارد. گ
الفبا به نمادها  کردنلیتبد ــت که م یعدچندبل   ییحروف  را به   یژرف  یعرفان  میمفاه  توانندیاسـ
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ــــــ   ـــــــــ ــ ــ ــ   نی و حس   یاصغر جانفدا، ظاهر احرار   شاه،یجابلقا داد عل  حی. تصح ا ون هفت(.  1378. )ـ
 مکتوب. راثی. تهران: متیاحمد ترب

  علوم    هتیارب   ۀرانشتد  ۀمجل  .«ی حروف  هیتشب  ؛ی در ادب فارس   هیتشب  ی (. »نوع1380. )رضایعل  نژاد،ان یحاج
 .402-387 :4ش  48. س رانشگه  تهران یان هن

 .ری. تهران: اساطیمدرس رضو ی محمدتق حی. تصحوانشر (. 1362. )نیالداشرف ،یغزنو حسن
اـنگ   ندیفرا   ی (. »بررس ـ1393. )ی مرتض ـ  ،یدریح گاه    ی عرفان  اتی. ادب «یی سنـا  وان یحروف الفبا در د   ی نش دانشـ

 .42-7 :11ش  6 سالزهرا. 
ــح هتیا غزل  وانشر (.  1382محمود. )  نیالدکماـل  ،ی کرمان  یخواجو . تهران: خدمات  یمظهر  دی ـحم  حی. تصـ

 کرمان. ی فرهنگ 
اـری، اـنی و مطالعات  فرهن  اصااحاتهت منحقی(.  1376محمد. )  خوانسـ . تهران: پژوهشــگاه علوم انسـ

 فرهنگی. 
 . تهران: دانشگاه تهران.نهمهلغت(. 1337. )اکبری دهخدا، عل

وـ   ی(. »کارکرد هنر1392. )اکبری عل  نهاد،ی محسـن و کمال  ،یدوالفقار عـر )با تأک   ی ری و تص   دی حروف در ش
 .66-49 :2ش  5دانشگاه اصفهان. س  ی فنون ادب ۀ(«. مجلی بر شعر خاقان

 . تهران: نگاه.وانشر (. 1373ابوعبدالله جعفر. ) ،یسمرقند ی رودک
 کرمان. ی . کرمان: خدمات فرهنگ زادهاطیعباس خ حی. تصحکهمل وانشر (. 1380. )ی الله ولنعمت شاه

 .چکامه. تهران: رشوان کهمل(. 1361. )بهاءالدین محمد ،شیخ بهایی 
 . تهران: علم.وانشر (. 1383. )ی محمدعل رزایم ،یزیتبر صائب
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 .یی . تهران: سنای سینف دیسع حی. تصحوانشر (. 1375. )نیفخرالد ،ی عراق
 . تهران: اقبال.ی اقیرس یمحمد دب حی. تصحوانشر (. 1335. )ی ابوالحسن عل ،ی ستانیس  ی فرخ

 تهران: خاموش. .ی طباطبائ یدمهدیس  حی. تصحهتیکل(. 1396. )ی اصفهان لیاسمع نیالدکمال
 .امیخ ی فروش . تهران: کتابی اقیرس یکوشش محمد دب. بهفرهن  آنندوا (.  1335محمد پادشاه )شاد(. )

 .ریرکبی. تهران: امیزششمس تبر وانشر  هتیکل(. 1366محمد. ) نیالدجلال ،یمولو
 .ی . تهران: علمیناصرسادات دحسنیس  حی. تصحوانشر (. 1359. )جیمحمدرف رزایم ،ی نیقزو واعظ
 .یی . تهران: گلشاینعمت احمد حی. تصحوانشر (. 1361محمد. ) نیالدکمال ،ی بافق ی وحش

 . تهران: اسلامیه.آوای نهصریفرهن  انجمن(. 1288خان. )رضاقلی  هدایت،
 .یی . تهران: سنای سینف دیسع حی. تصحوانشر (. 1337. )نیبدرالد ،یی جغتا ی هلال
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